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I'ENMI®IKAIIA K IHCTPYMEHT PO3BUTKY
MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIT B IHIIIOMOBHIM
IHIATOTOBII CTYAEHTIB HECIIEINIAJIbHUX ®AKYJIBTETIB

Y cydacHOMY MOJIKYJIBTYPHOMY OCBITHBOMY IIPOCTOPl (POPMYyBaHHS
MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI HAOYBae CTPATEridHOro
3HAYeHHS He JIUIIe JJII MaiOyTHIX (paxIBIB I'YMaHITApPHOTO IIPodiiIio, a i
IIJIS CTYOEHTIB HecIIeIllaJbHUX (PaKyJbTEeTIB, YKs IpodeciiiHa TISAIIbHICTD
Jemajl dJacTillie Iepegbavae B3aeMOMII0 B MIKHAPOIHOMY CEpPedOBHIIIL.
['mobamizalis puHKY IIpaill, pO3MIMPEeHHS MIKHAPOJHUX OCBITHIX 1
HAYKOBHX OOMIHIB, a TaKOX AKTHUBHUU PO3BUTOK IM(PPOBOI KOMYHIKAI]
AKTyaJII3yIOTh IOTpedy y 3maTHOCTI MAaiOyTHIX (axiBIB eJqeKTHUBHO
B3aEMOIIATH 3 MIpeIACTaBHUKAMMU PISHUX KyJIbTyp. BomHouac TpamuiniiiHi
METOOWKU 1HIITOMOBHOI ITIITOTOBKH HEPIOKO 30CEePEIKYIOTHCS IIePEeBaKHO
Ha  JIHTBICTUYHOMY  KOMIIOHEHTI, 3aJIUIITAI0YN 1Io3a  yBaroio
KYJbTYPOJIOTIYHUI Ta KOMYHIKATHUBHO-aJAIITUBHUU AaCIeKTH HaBYAHHI.
Came TOMy IIOIIYK 1HHOBAINMHMX IIJIXOMIB [0 PO3BUTKY MIKKYJILTYPHOI
KOMYHIKAII B 1HIIOMOBHIA IIATOTOBI[l CTYOEHTIB  HeCHeIlaJIbHIX
(paryIETETIB € HATAJIbHUM 3aBIAHHIM CYyJYaCHOI JIIHTBOIUIAKTIKIA.

MixKy/IbTYpHA KOMYHIKAI[S PO3yMIEThCSI SIK 3JATHICTH e(peKTHBHO
B3a€MOIIATH 3 IIPEJCTABHUKAMU PI3HUX KYJIBbTYp, CIUPAIOYNCHL HA 3HAHHS
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KyJbTYPHUX HOPM, eMIIaTiio, pedJeKciio Ta THYYKICTb IIOBEIIHKH
(Vmakosa, 2019). Boma oxommaoe BMIHHA [0JaTH MOBHI Oap’epwu,
JIeKOayBaTU HeBepOaJIbHI CUTHAJIM, YCBIIOMJIIOBATH BJIACHI CTEPEOTHNIU I
yIepemaKeHHs, PO3Mi3HABATH IIPOSIBH ETHOIEHTPU3MY Ta 3 II0BAroi
CTABUTUCS J0 PI3HUX CHUCTEM ITIHHOCTEH 1 CBITOIJISIIIB.

Cepen 1HHOBAIIMHUX TEeXHOJIOT'1H, 3IaTHUX 3abe3meunTu
KOMILJIEKCHHUHM PO3BUTOK MUKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIll B 1HIIIOMOBHIHN
HIATOTOBIT, OCOOJIMBOI yBATH 3aCJIyTrOBye TelMidiKallsa — IJIecIpsaMOBaHe
BUKOPUCTAHHS ITPOBUX MeXaHIK y HeIrPOBOMY HABYAJIHLHOMY KOHTEKCTI
(Moreno-Comellas et al., 2024). Ax MyIbTHINUCIIHUILIIHAPHUI 1HCTPYMEHT,
10 II0€JHYEe IICHXOJIOTII0, IMeJaroriKy ¥ TeXHOJIOrl, reiMidikalisa 3aaTHa
OJHOYACHO BIJIMBATH HA €MOIIIHHO-MOTHBAIMHY Ta KOTHITHBHO-
moBegiHKOBY cepu crymenTis (Caran & Axosiesa, 2024).

MoBHuti 0Oap’ep € OOHUM 13 HAUOLILIIT BIAYYTHUX II€PEITKOI
MIKKYJIBTYPHOI KoMyHIKaIi. JlJIsg cTyIeHTIB HecllemaJabHuX PaKkyJIbTeTIB,
1HO3eMHa MoOBa He € (paxoBOO AUCIUILIIHOI, a BIATAK pPIBEHL MOBHOI
TPHUBOYKHOCTI ¥ IICHXOJIOTTYHOI'O OIIOPY I Yac KOMYHIKAIll 1HO3€MHOIO
MOBOI0O MO:Ke OyTHm 3HauHO BHIIUM. [efimidikoBaHe HaBYaJIbHE
CepeoBHUILlE CTBOPIOE aTMOC(hepy «0e3IMeUHOr0 eKCIePHMEHTYBAHHI»,
AKIH [OMHJIKH CIOPHUHMAITHCI AK OPHUPOJHA UYacCTHHA HABYAJIHHOTO
mporecy, a He gk npuBln guas ocyny (Balakrishnan, 2023). Ile cyrreBo
3HIIKYE PIBEHb CTpecy Ta pPO30JIOKOBYE KOMYHIKATUBHY aKTHUBHICTH
CTyHeHTIB. IHTepakTUBHI IrpoBl 3aBHAHHSA, BT JIEKCHYHUX BIKTOPUH 10
KOMYHIKATUBHHUX POJILOBUX 1I0P, CTHUMYJIOIOTH PETrYJIAPHY MOBJICHHEBY
IPaKTUKY Ta IIOCTYIOBO (OPMYIOTH KOMYHIKATUBHY BIEBHEHICTH ¥
peabHIX MIKKYJIbTYPHUX KOHTEKCTaX.

HesepbanpHa ckIamoBa MIKKYJIBTYPHOIO CILIKYBAHHS € KYJIBTYPHO
00yMOBJIEHOIO 1 YACTO CTA€E IKePesIOM HeIIOPO3yMIHb MK IIpeICTaBHUKAMU
PI3HUX KYJIBTYp. leiiMipikoBaHI CHTYATHBHI CHUMYJIAINl J03BOJISIOTH
IIJIECIIPSIMOBAHO 1HTETPyBATH HeBepOaJIbH1 ACIeKTH KOMYHIKAIlll ¥
HaBYAJIbHUH IpoIiec: CTYIEeHTU aHAaJI13YI0Th BloeopparMeHTH
MUIKKYJBTYPHHUX  B3a€EMO[Iil, BHKOHYIOTH POJI1 Yy  CIEeHKax 3
IpeaCcTaBHUKAMU PI3HUX KYJbTYPHUX TPATUIIIH, IIOPIBHIOIOTH HeBepOaIbHl
KOJU Ta pedIeKCcyoTh HAJ BJIACHUMU HeBepPOAIbHUMU PeaKIISIMU.

Crepeotunu I yHOepemKeHHs YacTO CIIOTBOPIOIOTH CIIPUAHITTS
OPEeICTABHUKIB  1HIIUX KYJBTYP 1 IIEPelIKOOKAITh e(eKTUBHIN
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MUKKYJIbTYPHIHI B3a€MO/T1i. KomyHnikaTtusHi CUMYJIAITIT y
MYJbTHKYJIBTYPHHX T'pyHax (popMyOTh YMIHHS OIIIHIOBATH IIOBEIIHKOBI
IaTepHU B KOHTEKCTI, a He KPI13b IIPU3My CTePEOTHIHUX OYIKYBAaHB, IO €
KPUTHUYHO BaKJIUBUM [JIsI PO3BUTKY CIPABKHBOI MIKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

Posyminus  IMIHHICHMX  BIAMIHHOCTEH MK  KYJIBTypaMU €
byHIaMeHTOM e(peKTUBHOI MIKKYJILTYPHOI B3aeMmomii. Irposi cirerapii, 1o
BKJIIOYAIOTH MOPIBHAHHS KYJbTYPHUX HOPM, 0Ol3HEC-eTHUKEeTY, VSIBJIEHBb IIPO
Yac, IPOCTIp J0IIOMAraiTh CTYIeHTaM YCBIOOMHTH, IO pPI3HI CHUCTEMH
IIIHHOCTEe € pIBHOIIpaBHUMU. KoMaHIHI 1TpoOBl 3aBIAaHHS CIPHUIIOTH
PO3BUTKY HABHYOK JOCATHEHHS KOHCEHCYCy B YMOBax I[IHHICHHX
Po30LsKHOCTEH, (POPMYIOTH €MIIATII0 TA TOJIEePAHTHICTH, 4 TAKOK IOTOBHICTH
aIanTyBaTH BJIACHY KOMYHIKATHUBHY IIOBEIIHKY BIJIIOBLIHO [0 OYIKYBaHb
mapTHepa 3 I1HINOI KyJabTypu. lle Habnamixkae HaBYAJIBHHUUA JOCBLO [0
peaJIbHUX YMOB POOOTH y MIXKHAPOSHOMY CEpPEeIOBHUIIl Ta CIIPHIE
dopMyBaHHIO 3P1JI01 MIKKYJIBTYPHOI 1I€HTHYHOCTI.

Cepen edextuBHHX (opM redimidikaili B 1HIITOMOBHIN ITIATOTOBIIL
CTYIEHTIB HecIIeIlaJbHUX (aKyJbTeTIB BUILIAITH: KBECT-TEXHOJIOT]
(quest-based learning), 10 PO3BHUBAIOTH CAMOCTIMHICTH 1 IN3HABAJIBHY
AKTUBHICTh Y MIKKYJIBTYPHOMY KOHTEKCT1; POJILOB1 CHMYJIAII peaJbHHUX
MIZKHAPOOHMUX CHUTyallli (JJIOB1 IIeperoBOpH, AakaJgeMIuHl OOMIHH,
MIXKHAPOOHI KOH(epeHIni); I1udgpoBl IIaTPOPMU [JIA 3aKPIIJIeHHST
JIEKCUKO-TPAMATHUYHOIO  MaTeplajly Ta  KyJbTYPOJIOTIUHHX  3HAHD;
1IHTEerpoBaHl B Kypc 1HO3eMHOI MoBH. IHauBIAyaJIi3alis TreidMi(piKoBaHHUX
3aBJIaHb 3 ypaxXyBaHHSIM CTIJIB HABYAHHS Ta 3aCTOCYBAHHS 1HCTPYMEHTIB
IITYyYHOTO 1HTEJIEKTY Jal0Th 3MOTy BHOYJOBYBATH II€pCOHAJII30BaHI
TPAEKTOPll PO3BUTKY MIMKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, III0 MIJBHUIILYE
eeKTUBHICTL HABYAHHS Ta 3a0e3meuye CTIAKY BHYTPIIIHIO MOTHUBAIILIO.

letimidikairisa € edpeKTUBHIM KOMILIEKCHUM 3ac000M HABYAHHS, IO
CIIpHMsie 1HTerparrli 1HIITOMOBHOI IIIATOTOBKM Ta PO3BUTKY MIMKKYJILTYPHOI
KOMYHIKATHBHOI B3aeMOMll CTYOEHTIB HeCHellaJbHUX CIeIllaJIbHOCTeH. Ii
3aCTOCYBAHHSI CIOpHsE€ IIOMNOJIAHHIO MOBHUX Oap’epiB 1 SHUKEHHIO
KOMYHIKATUBHOI TPHUBOYKHOCTI, PO3BUTKY UYTJIMBOCTI OO0 HeBepOAJbHUX
KYJbTYPHUX KOMIB, KPUTHYHOMY OCMICJIEHHIO CTEPEOTHIIIB TA yIIepeIKeHb
1 popMyBaHHIO IIOBATH OO0 PI3HOMAHITTS I[IHHOCTEH 1 CBITOIJISMIB. IrpoBuii
dopmar 3abesmeuye TICHHE 3B'S30K MIK TeEOpleld Ta MIPAKTUKOIO,
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MOJIEJTIOIOYHM  CHUTyallll peajibHOTO MUIKKYJBTYPHOTO CITLJIKYBAHHSA Y
OeslledHOMy HaBYaAJBLHOMY cepenoBuill. llepcrekTmBamMu momasIbLIITHX
JIOCJIIMKEeHb € Po3po0Ka KOMILJIEKCHUX MOJeJiell OI[IHIOBAHHS e(peKTHBHOCTI
refiMiplKOBAHOTO  HABYAHHS, BHUBYEHHS  IIOTEHIAJy  TEeXHOJIOIIH
JOIIOBHEHOI Ta BIPTYaJIbHOI PeabHOCT1, a TAKO0K IPOBEIEHHSI eMII1PUYHIX
JOCJTIIMKEeHb IIOJ0 JOBTOTPHBAJIONO BILIMBY TelMidlkalil Ha PO3BUTOK
MUIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCT1 CTYyJ€HTIB HecHerlaJdbHUX (PaKyJIbTeTIB.
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